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LEGENDA

1 . Este primeiro suplemento à décima sétima edição integral do catálogo comum das variedades
das espécies de produtos hortícolas i 1 ) inclui as alterações que se revelou necessário introduzir
para ter em conta as informações que a Comissão recebeu entretanto dos Estados-membros .

2 . Este primeiro suplemento segue a subdivisão adoptada na décima sétima edição integral . Pode
ser feita referência à legenda dessa edição .

3 . As alterações introduzidas em relação à décima sétima edição integral estão indicadas na coluna
3 do seguinte modo :

— (add .): designa uma nova posição introduzida no catálogo comum,
— (mod .): designa uma alteração relativa a uma posição já existente na décima sétima

edição integral . As indicações relativas a esta posição no presente suplemento
substituem as da décima sétima edição integral ,

— (suppr .): significa que a posição indicada e todas as indicações que lhe dizem respeito são
suprimidas no catálogo comum.

( i ) JO n9 C 160 A de 26 . 6 . 1992 , p . 1 .
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1 . ALLIUM CEPA L.

CEBOLLA

LØG

ZWIEBEL

KPOMMYO

ONION

OIGNON

CIPOLLA

UI

CEBOLA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Aldato b78 H (add.)

Ambros f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Animo b 105 H (suppr.)

Arctic b30a H (add.)

Argo b79 H (mod.)

Autumn Keeper \ b 1 1.4a H (suppr.)

Banjo bI05 H (suppr.)

Blanca Grande Plato de
Italia

bx (add.)

Blanco Duro \ a663 (add.)

Calbenser Gerlinde a3172 \ (mod.)

Cowboy a8 H (suppr.)

Das Virtudes \ (add.) = Paille des vertus

Himera al41 (add.)

Hyena \ a30a H (suppr.)

Hystar b30a H (add.)

James Long Keeping f: 30. 06. 92 (suppr.)

Majori b31 1 H (add.)

Marova b009 (add.)

Maya \ a8330 (add.)

Mazeor a0549 (add.)

Mitria a661 (add.)

Omega a512 (add.)

Pagoda b 1 24c (add.)

Paille des vertus
- Amarilla paja virtu­
des
- Das Virtudes
- Vertus

b
bx

b bx
b830

Virtudes E

(add. )

Polar Bear a3600 H (mod.)

Prospero ax H (suppr.)

Red Pagoda b 1 24c (add.)
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1 . ALLIUM CEPA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Round Express a512 (add.)

Saloia b009 (add.)

Setto a79 H (suppr.)

Setúbal Portuguesa b009 (add.)

Siberia b30a H (add. )

Sierra a30a H (suppr.)

Southport White Globe bx (suppr.)

Spring Star a512 (add.)

Sumiko a290 (add.)

Sunrise b30a H (add.)

Sweet Winter a663 (add.)

Tropica a663 H (add.)

Valenciana Serodia (add. ) = Valenciana tardia
de exportación

Valenciana tardia de ex­
portación

- Valenciana Serodia

ax bl 18b

bx

De grano E
Valenciana grano E
Valenciana tardia E
(add.)

Viking \ b30a H (add.)

Wapiti b31 (add.)

White Pearl bx (suppr. )

Yellow Spanex a663 H (add.)

Zittauer gelbe
- Géant de Zittau
- Giant Zittau
- Zittauer

a3704

b8

b8560
bl82

b4 (mod.) Zittauer Kæmpe DK
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2. ALLIUM PORRUM L.

PUERRO

PORRE

PORREE

ΠPAΣΣO

LEEK

POI REAU

PORRO

PREI

ALHO-PORRO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays, d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesRas / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Azur a8057 (add.)

Danora b8 (add.)

Elnora b8 (add.)

Flipper a8675 (add.)

Grueso largo de verano uf (mod.)

Helvetia uf (mod.)

Janos a3630 (mod.)

Jaune gros du Poitou

- Amarillo Poitou bl69

bx (mod.) Amarillo grueso de
Poitou E

Kalmar b 108 (add.)

Kampus a3630 (mod.)

Merkur a3630 (mod.)

Pegasus b51 (add.)

Pirasa a8330 (add.)

Pollux a3630 (mod.)

Renova b51 \ (add.)

Señora b8 (add.)
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3. ANTHR1SCUS CEREFOLIUM (L.) HOFFM.

PERIFOLIO

KØRVEL

KERBEL

ΑΝΘΡΙΣΚΟΣ H ΧΑΙΡΕΦΥΛΛΟ

CHERVIL

CERFEUIL

CERFOGLIO

KERVEL

CEREFÓLIO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Comum I (add.) = Gewone

Gewone bx

Simple F
- Commun
- Comum
- Comune

bx

b
b757 (add.)
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4. APIUM GRAVEOLENS L.

APIO

SELLERI

SELLERIE

ΣΕΛΙΝΟ

CELERY

CELERI

SEDANO

SELDERIJ

AIPO

1 2 · 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admission / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade "B D DK E F GB GR I IRL L NL P

1 . APIO DE CORTAR

BLADSELLERI

SCHNITT- UND
BLEICHSELLERIE

ΣΕΛΙΝΟ

CELERY

CELERI À CÔTES
ET À COUPER
SEDANO

BLADSELDERIJ

AIPO PARA
CORTAR

-

Celebrity - b 105 (mod.)

De Talos I (add.) = Groene Pascal

Groene Pascal

- De Talos
- Lleno de Pascua
- Pascal
- Plein blanc Pascal
- White Pascal

b

bx
b63

b

bx

b757

Giant Pascal NL
Gigante Pascal I
Verde de Pascua E
Verde Pascal E , I
(add.)

Moonlet I b 1 34a H (add.)

New Dwarf White b8 (suppr.)

Shamrock I a48 (add.)

2 . APIO NABO

KNOLDSELLERI

KNOLLEN
SELLERIE

ΣΕΛΙΝΟ ΡΑΦΑΝΟ

CELERIAC

CÉLERI-RAVE
SEDANO RAPA

KNOLSELDERIJ

AIPO NABO

Anita a3740 (mod.)

Blanco b8 \ (suppr.)

De Cabeça (add. ) = Prager Reuzen
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4 . APIUM GRAVEOLENS L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Galina a3172 1 (mod.)

Invictus al54 (mod.)

Liger x 1 f: 31 . 12 . 90 (suppr.)

Prager Reuzen

- De Cabeça
- Géant de Prague
- Gigante friulano
- Rave géant de Prague

bx
b

bx

b757

Giant Prague NL
Gigante di Praga I
Prager Riesen L
(add.)

6. BETA VULGARIS L. VAR. VULGARIS

ACELGA

BLADBEDE

MANGOLD

ΣΕΣΚΟΥΛΟ

SPINACH BEET/CHARD

P01RÉE
BIETOLA DA COSTE

SNIJBIET

ACELGA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Akta \ bl6 (add.)

Fordhook Giant (suppr. ) = Verte frisée à car­
de blanche

Verte frisée à carde
blanche
- Fordhook Giant b206 b63

uf

(suppr. )
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7. BETA VULGARIS L. VAR. CONDITIVA ALEF.

REMOLACHA DE MESA

RØDBEDE

ROTE RÜBE
ΚΟΚΚΙΝΟΓΟΥΛΙ

BEETROOT

BETTERAVE ROUGE

BIETOLA DA ORTO

RODE BIETEN

BETERRABA DE MESA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Akela bl08 (add.)

Carmo b8 (add.)

Crimson King a38 (add. )

Crosby's Egyptian
- Crosby
- Crosbys
- Egipcia de Crosby

bx
b

b
bx Early Wonder GB

(suppr.)

Crosbys (suppr.) = Crosby's Egypti­
an

Monami a227 (add.)

Moulin Rouge a227 (add.)

Replata b8 l (suppr.)

Sprinter a255 H (suppr.)
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8. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC.) ALEF VAR. SABELLICA L.

COL FORRAJERA O BERZA
GRØNKÅL

GRÜNKOHL
KPAMBH H ΟΥΑΟΦYΛΑΟΣ

CURLY KALE

CHOU FRISÉ
CAVOLO LACINIATO

BOERENKOOL

COUVE FRISADA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesRas / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Galega de Folhas Lilas b009 (add.)

Galega Frisada b009 (add.)

Gigante caballar
- Mil Fohlas

bx
b830 (add. )

Halbhoher grüner
Krauser
- Halvhøj kruset
- Vert deminain

ax

b8
bx

(mod.)

(mod.)

Halmar b60 (suppr.)

Halvhøj kruset (mod.) = Halbhoher grüner
Krauser

Mil Fohlas (add.) = Gigante caballar

Penguin b79 H (suppr.)
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9. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L.

COLIFLOR

BLOMKÅL
BLUMENKOHL

ΚΟΥΝΟΥΠΙΔΙ

CAULIFLOWER

CHOU-FLEUR

CAVOLFIORE

BLOEMKOOL

COUVE-FLOR

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Adula b78 (suppr.)

Alban f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Alburno b78 H (suppr.)

All the Year Round

- Maravilha das Qua­
tro Estações
- Merveille de toutes
saisons

bx

bx

b573

All Seasons GB
Des quatre saisons F
(add.)

AJor f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Alpha S
- Eureka

b8

b51

bx bx (mod. )

Alverstone b78 H (suppr.)

Ardego \ b26 H (add.)

Aripo \ i b78 H (suppr.)

Asmer Juno bl5 bl05 (mod.)

Asmer Pinnacle bl 5 \ \ b 105 (mod.)

Avans b b (mod.)

Bellona b8 \ H (add.)

Bradoke I b8067 H (add.)

Cora f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Decora b8 H (suppr.)

Diplomat bl08 (add.)

Fastman b8 (add.)

Fremont a8047 b78 H (mod.)

Géant de Naples tardif

- Gigante de Napoles
tardia

— Napoletano febbrare­
se

bl72

b8013

b66

b757

. February E , I
Gigante de Napoles Veitch E
Gigante di Napoli tardivo I
(mod.)

Gigante de Nápoles tar­
dia

(mod.) = Géant de Naples
tardif
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9 . BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L.

1 2 3

1 B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Gigante de Nápoles
Temporá

(add.) = Napoletano genna­
rese

Gronora b8 (add.)

Gwenael f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Izoard a8057 H (add.)

Jako a3630 (mod.)

Jura a78 (suppr.)

Kestel a0415 (add.)

Korso a3640 (mod.)

Lindurian b79 I H (add.)

Lintic b79 H (add.)

Lintop b79 H (add.)

Maiblu a3630 (mod.)

Malimba b78 H (add.)

Malinus a245 (suppr. )

Maravilha das Quatro
Estações

(add.) = All the Year Round

Mirko a3630 I (mod.)

Napoletano gennarese

- Gigante de Nápoles
Temporá
- Gigante de Nápoles
temprana

b

-

b

b757

Gigante di Napoli mezzo pre­
coce I

January I
(add.)

Polly b621 H (add.)

Prelina \ a8332 b 108 (mod.)

Primel f: 31 . 12 . 95 (mod. )

Royal Purple bl37 (suppr.)

Saphire -
bll8c (add.)

Sensation l b8 H (add.)

Septora b8 (suppr.)

Sirente a8047 b78 H (mod.)

Sitta a3630 \ (mod.)

Snow February b 1 34a H (suppr.)

Snow January b 1 34a H (suppr. )

Solocrop bl05 (suppr.)

Tucson b 1 32a H (add. )

Tuvis b 1 28b (suppr.)

Vectra a8332 al08 (mod.)

Vega bl4 (mod.)

Walcheren Winter 6 b48 (mod.)

Yola | | | | | f: 31 . 12 . 95 (mod.)
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10. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. CYMOSA DUCH.

BROCULI

BROCCOLI

BROKKOLI

ΜΠΡΟΚΟΛΟ

SPROUTING BROCOLI OR CALABRESE

BROCOLI

CAVOLO BROCCOLO

BROCCOLI

COUVE BRÓCULO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Bacchus b 1 34a H (add.)

Columbus a482 H (add.)

Comanche \ bl31a H (add.)

Delicia b79 H (add.)

Dundee b621 H (add.)

Emerald City bl31a H (add.)

Eusebio b26 H (add.)

Geba a3630 I (mod.)

Ginga \ bl31a H (add.)

Green Lady a663 H (add.)

Highsierra I a661 H (add.)

Mercedes bl31 H (mod.)

Oktal
'

b 1 34a H (suppr.)

Senshi \ bl31a H (add.)

Septal b 1 34a H (suppr.)

Silvester a663 H (add. )
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11 . BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. OLERACEA VAR. GEMMIFERA DC.

COL DE BRUSELAS

ROSENKÅL
ROSENKOHL

ΛΑΧΑΝΟ ΒΡΥΞΕΛΛΩΝ

BRUSSELS SPROUTS

CHOU DE BRUXELLES

CAVOLO DI BRUXELLES

SPRUITKOOL

COUVE-DE-BRUXELAS

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /

Osservazioni / Opmerkingen /
Observações

Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Agi
- Lancelot b44

a79 H (suppr.)

Arran al8 H (suppr.)

Billion \ b78 H (add.)

Claudette bl28a H (add. )

Columbia a8064 H (mod.)

Dancer \ b8 H (suppr.)

Demi-nain du Verdet f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Dominator bl05 H (suppr.)

Erni b60 H (suppr.)

Fieldstar bl05 H (suppr. )

Fighter b8 H (suppr.)

Ilias b79 H (add.)

Indiana a8064 H (mod.)

Jade Cross E - f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Elex F
Orkney al8 H (suppr.)

Perfect Line b37 H (suppr. )

Petrov b60 H (suppr.)
Prelent bl05 H (add.)

Stayer b8 H (suppr.)

Trimmer bl05 H (suppr.)

Vittoria a0415 H (add.)

Wendeline b37 H (suppr.)
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. SABAUDA L.

COL DE MILAN

SAVOYKÁL
WIRSING

KPAMBH ΤΟΥ ΜΙΛΑΝΟΥ

SAVOY CABBAGE

CHOU DE MILAN

CAVOLO VERZA

SAVOOIEKOOL

COUVE LOMBARDA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /

Osservazioni / Opmerkingen /
Observações

Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Aubervilliers b bl76 bx Hâtif d'Aubervilliers F
- D'Aubervilliers bx b

- Meio Pé I b757 (add.)

Botasa b8 H (suppr.)

Chorus f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Colt b79 H (add.)

Enfield \ b79 H (add.)

Eposa I b8 H (suppr.)

IJzerkop bx Eisenkopf NL
Ironhead GB

'- Pé Curto \ b757 (add.)
- Testa di ferro b
— Tête de fer

Lucetta b8 H (suppr.)

Markee a3172 (add.)

Meio Pé (add.) = Aubervilliers

Mombassa b8 H (add.)

Novum (suppr.)

Pampa bl05 H (suppr.) .

Pé Curto (add.) = IJzerkop

Savonarch bl4 a60 ' ! H (mod.)

Signa b78 H (add.)

Sirocca b78 \ H (add.)

Sniper b 105 H (suppr.)

Snovoy b 105 H (add.)

Surviva \ - , \ b78 H (add.)

Teresa b8 1 H (add.)

Vertus 3 b79 . Grote Late Groene 3 NL
- Gros des Vertus 3 b8491 l I -

- Virtudes 3 bl51 (add.)

Virtudes 3 \ (add.) = Vertus 3

Winchester b79 H (add. )
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC.

REPOLLO

HVIDKÅL/SPIDSKÅL
WEISSKOHL

KPAMBH ΚΕΦΑΛΩΤΗ

CABBAGE

CHOU CABUS

CAVOLO CAPPUCCIO BIANCO

WITTE KOOL

COUVE REPOLHO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Alpha (mod.) = Gouden Akker

Astacus a3630 (mod.)

Avalon \ bl05 H (add.)

Bacalan hâtif
- Bacalan Temporá
- Bacalan temprana bx

bx
r3

b573
De Saint - Brieuc hâtif F
(add.)

Bacalan Temporá (add.) = Bacalan hâtif

Baltikol a3630 (add.)

Bewama b8 (suppr.) Late Green Winter
GB

Bonita b8 H (add.)

Bonnet \ b 1 28b H (suppr.)

Braunschweiger (mod.) = Brunswijker

Brunswijker

- Braunschweiger
- Brunswick
- Brunswiger
- De Boston
- Holanda Meio Pé

a3175

bl6
bx

ax

b63 bx

bx (mod.) Boston I
De Brunswick F
(mod.)

(add.)

Charleston Wakefield

- D'Ulme
bl6 b46 bx

b757 (add.)

Chief b8 H (add.)

Cœur de bœuf des ver­
tus

- Coração de Boi Mé­
dio

bx

b573

Cœur de bœuf moyen de la
Halle F

(add.)

Cœur de bœuf gros
- Coração de Boi
Grande

- Corazon de buey
grande
- Cuor di bue grosso

bx

bx

b

b79

b573

Groot Ossenhart NL

(add.)

Coração de Boi Grande (add.) = Cœur de bœuf gros

Coração de Boi Médio (add.) = Cœur de bœuf des
vertus

Cortina b8 H (add.)
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13 . BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC.

1 2 3 .

\ B D DK £ F GB GR I IRL L NL P

D'Etampes (add.) = Jersey Wakefield

D'Ulme (add.) = Charleston Wake­
field

Delight YR \ b 105 H (suppr.) -

Ditmarscher Forcing \ I I I (mod. ) = Gouden Akker

Dobrovodske polopozd­
ni

à3147 (suppr. )

Dominik a3630 (add.)

Doreen a3630 (mod.)

Feston bl05 H (suppr.)

Fieldgoal I l b8 H (suppr.)

Fieldking \ b8 H (suppr.)

Fieldlion b8 H (suppr.)

Fieldrocket b8 H (suppr.) .

Fornax b \ \ H (mod.)

Fresco b8 H (add.)

Frome a276 (suppr.)

Geneva I b78 H (add.)

Gigante das Hortas - (suppr.) = Langedijker Be­
waar

Golden Acre (mod. ) = Gouden Akker

Gouden Akker

- Acre d'or
- Golden Acre

- Tidlig Ditmarsker bx
b92

b8560
b63

bx Alpha GB
Dithmarscher Früher NL
Dithmarscher Treib NL
Ditmarscher Forcing GB
Eerste Oogst NL
June Giant GB
Juni Riesen NL
Primo (II) GB

(mod.)

Hidena a8 H (mod. )

Histanda b8 H (suppr.)

Holanda Meio Pé I (add.) = Brunswijker

Holanda Pé Alto (add.) = Langedijker late
Herfstwitte

Hyjula b8 H (mod.)

Impala b8 H (add.)

Izalco bl31 H (mod.)

Jersey Wakefield
- D'Etampes

bl6 b
b757

Delfter Spitz D
(add.)

Juna a3630 H (mod.)

June Giant (mod.) = Gouden Akker

Kabuko b8 H (suppr.)

Krautking b8 H (suppr. )
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13 . BRASSICA OLERACEA L. CONVAR . CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Krautsnit I b8 H (suppr.)

Krypton l \ bl05 H (add.)

Langedijker Bewaar

- Gigante das Hortas
- Langedijk 4
- Langedijker de in­
vierno
- Langedijker Vinter b8

b50
b48

bx Deense Witte Bewaar NL
Langedijker Dauer NL
(suppr.)

Langedijker Früher 3 i (suppr.) = Langedijker
Vroege Witte 3

Langedijker late Her­
fstwitte

- Holanda Pé Alto
- Langedijker otoño
tardio

b51

b78

b757

Langedijker später Herbst
NL
Merveille d'octobre NL
(add.)

Langedijker Vroege
Witte 3

b8 (suppr.) Langedijker Früher
3 NL

Lena a3630 (mod.)

Loke \ b21 (suppr.)

Manrico b8 H (suppr.)

Marksman \ bl05 H (suppr.)

Marshal a23 H (suppr.)

Minicole a8 H (mod.)

Monter b8 I H (suppr.)

Nordon b 105 H (suppr. )

Nostra b (suppr.)

Nowa Glowa b8 H (suppr.)

Ocala a663 H (add.)

Partula b78 H (add.)

Pedrillo I I a8 H (mod.)
Peloton I b8 H (suppr.)

Primo (II) (mod.) = Gouden Akker
Puma b60 (add.)

Rapid b8 H (suppr.)

Rebel \ a23 (suppr.)

Renova a8 H (suppr.)

Rike a3630 (add. )

Round Up YR bll7a H (suppr.)

Rusina \ b78 H (add. )

Sabre bl05 H (suppr.)

Scanbo b8 I H (add.)

Scandic b8 H (add.)

Scanner b8 H (add.)
Sonic b8 H (add. )

Tonino I I \ b8 H (add.)
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14. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. RUBRA DC.

LOMBARDA

RØDKÅL
ROTKOHL

ΚΟΚΚΙΝΟ ΛΑΧΑΝΟ

RED CABBAGE

CHOU ROUGE

CAVOLO CAPPUCCIO ROSSO

RODE KOOL

COUVE ROXA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Doberot a3630 (add.)

Expo bl05 H (suppr.)

Extaro bg H (suppr.)

Holdbàr Vinter b8 (mod.)

Maturas a3630 (mod.)

Maxilla a3630 I (mod.)

Rolto b105 H (add.)

Royale b 105 H (add.)

Sapporo a8 H (suppr.)
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15. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC.) ALEF. VAR. GONGYLODES

COLI-RABANO

KÅLRABI
KOHLRABI

PAΦANOKPAMBH

KOHLRABI

CHOU-RAVE

CAVOLO RAPA

KOOLRABI

COUVE-RÁBANO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Avanti a227 I H (add.)

Berkel \ bl08 H (add.)

Blusta a920 (mod. )

Branco de Viena I I (add.) = White Vienna

Colin b26 H (add.)

Lahn I b 108 H (add.)

Olmia a3153 (suppr.)

Omega a232 (add. )

Primavera weiß
- Primavera Weiß

a232
a

(mod.)
(suppr.)

Primavera Weiß (suppr. ) = Primavera weiß

Purple Vienna

- Di Vienna violetto
- Roxo de Viena
- Wener Blauwe

bl83

b

bx
b757

(mod.) Early purple Vienna I
Violet van Wenen B

(add.)

Roxo de Viena \ (add.) = Purple Vienna

Superschmelz ax (mod.)

White Vienna

- Branco de Viena
- Di Vienna bianco
- Wener Witte

bl83

b
bx

b757

(mod. )
Early white Vienna I
Green Vienna GB
Wiener hvid DK
Wiener weißer Glas D
Witte van Wenen B
(add.)
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16. BRASSICA PEKINENSIS (LOUR.) RUPR.

COL DE CHINA ,
KINAKÅL
CHINAKOHL

ΚΙΝΕΖΙΚΟ ΛΑΧΑΝΟ

CHINESE CABBAGE

CHOU CHINOIS

CAVOLO CINESE

CHINESE KOOL

COUVE DA CHINA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Pais de admission / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Ariane b111d H (add.)

China Express a60 (add.)

China Flash a60 (add.)

Disko b8 H (add.)

Early Jade Pagoda a60 (add.)

Green Rocket a248 H (mod. )

Masamune \ bl39b H (add.)

Mingko l I b8 H (suppr.)

Morillo bl39b H (add.)

Optiko b8 H (add.)

Orange Queen I b 1 34a H (add.)

Princess b 1 39b H (suppr.)

Satoko a60 (add.)

Taranko \ b8 H (add.)

Victor a248 b 1 34a H (add.)

Yoko b8 H (suppr.)
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA.

NABO

MAJROE/H0STROE

MAIRÜBE/HERBSTRÜBE
ΓΟΓΓΥΛΟΚΡΑΜΒΗ ANOIEEΩΣ / ΓOΓΓYAOKPAMBH ΦΘΙΝΟΠΩΡΟΥ

TURNIP

NAVET DE PRINTEMPS/NAVET D'AUTOMNE

RAPA PRIMAVERILE/RAPA AUTUNNALE

MEIRAAP/STOPPELKNOL

NABO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Blanc globe à collet vio­
let

- Bianco globo cuello
violeta
- Globo de Colo Roxo
- Purple Top White
Globe

- White globe purple
top

bl6

bx

ax

bl25

Blanco redondo cuello rojo E
Nabo 60 Dias
Tonda a colletto viola I
Veitch's Red Globe GB

(suppr.)

Blanc rond de Jersey bx (suppr. )

Bola de Neve I (add.) = Bola de nieve

Bola de nieve

- Bola de Neve
- Palla di neve
- Snowball

bl51

bx
b

b652

Early White Stone GB
Model White GB
Rond boule de neige F
Schneeball D
Snebold DK
Sneeuwbal NL
(add.)

Bola de Ouro l (add.) = Goudbal

De Guimarães 1 (add. ) = Hilversumse

De Norfolk à collet
rouge
- Lincolnshire Red
Globe
- Norfolk a colletto
violetto
- Norfolk cuello viole­
ta
- Norfolk de Colo
Roxo

bx

bx

ax

b

a652

Norfolk cuello rosa E

(add.)

Globo de Colo Roxo (suppr.) = Blanc globe à col­
let violet

Goudbal
- Amarillo bola de oro
- Bola de Ouro
- Goldball

- Golden Ball
- Jaune boule d'or

bl6

b

ax

bx

bx

b652

Orange Jelly GB

(add. )

Greleiro Temporão b009 (add.)
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17 . BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA.

1 2 3

B D DK • E F GB GR I IRL L NL P

Hilversumse

- Delle virtù
- Longo das Virtudes
- Marteau
- Virtudes martillo bx

ax b63

b

bx

b652

A martello I
De Guimarães P
Des Vertus Marteau F , GB
Jersey Navet GB
Vertus I
Vertus Marteau DK

(add. )

Inglês Comprido \ (add.) = Long d'Alsace

Inglês Roxo Comprido I (add. ) = Long du Palatinat

Long d'Alsace

- Inglês Comprido
- Largo de Alsacia b

bx b63

b652

Green Tankard GB
Gros long d'Alsace F
(add.)

Long du Palatinat
• - Inglês Roxo Compri­

do
- Red Tankard

bx

b63

>

b652
Rose de Verdun F
(add.)

Longo das Virtudes (add. ) = Hilversumse

Nabo 60 Dias (suppr.) = Blanc globe à col­
let violet

Norfolk de Colo Roxo (add.) = De Norfolk à collet
rouge

Rond boule de neige (suppr.) = Bola de nieve

São Cosme b009 (add.)

Sneeuwbal (suppr. )

= Bola de nieve \ \
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18. CAPSICUM ANNUUM L.

PIMIENTO

PAPRIKA

PAPRIKA

ΠΙΠΕΡΙΑ

CHILI/CAPSICUM/PEPPER

PIMENT/POIVRON

PEPERONE

PAPRIKA/SPAANSE PEPER

PIMENTO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesRas / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Amador b220 H (mod.)

Amarelo D'Asti (suppr.) = Quadrato d'Asti
giallo

Cancun bl6 H (add.)

Daniel a 1 66 (suppr.)

De Cayenne

- Cayenne long slim
- Largo fino de Cay­
ena

- Malaguetas

b

bx

b

b652

Cayenna I
Cornetto rosso piccante I
Piccante di Cayenna I

(add.)

De Elvas \ b009 (add.)

Domino bl6 H (suppr.)

Fidelio bl6 H (add. )

Gold Spike \ H f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Indoro f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Keystone Resistant Gi­
ant

— Keystone resistant gi­
ant n. 3 (T.M.R.)

b92

b

(mod.) Resistant Florida gi­
ant I

Leila a79 H (add.)

Malaguetas (add.) = De Cayenne

Maritza a3141 (suppr.)

Masai a79 H (suppr.)

Neptune b26 H (add.)

Palma b221 H (mod.)

Purple Bell bl 18b H (suppr.)

Quadrato d'Asti giallo

- Amarelo D'Asti

b Giallo d'Asti I
Giallo Ercole d' Ingegnoli I
Gigante giallo di
Carmagnola I
Golden royal I
Grosso quadrato giallo I
S. Galdino I

(suppr.)
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18 . CAPSICUM ANNUUM L.

1 2 3

\ B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Ravel al46 H (add.)

Roco
.

'f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Simona
I

bl08 H (add.)

Sirena bl08 H (add.)

Surpas f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Topboy a3323 (mod. )

Topgirl a3323 (mod.)

Tuba a312 (add. )

Zebo al46 H (add.)

Zot al46 H (add.)

19. CICHORIUM ENDÍVIA L.

ESCAROLA

ENDIVIE

ENDIVIE (WINTER)
ΑΝΤΙΔΙ ΚΑΤΣΑΡΟ / ΑΝΤΙΔΙ ΑΓΡΙΟ
ENDIVE

CHICORÉE FRISÉE/CHICORÉE SCAROLE
INDIVIA RICCIA/INDIVIA SCAROLA

KRULANDIJVIE/ANDIJVIE

CHICORIA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety / ·
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

1 . DE HOJA RIZADA

MOSKRUSET
ENDIVIE

KRAUSBLÄTTRIGE
ENDIVIE

ΑΝΤΙΔΙ ΚΑΤΣΑΡΟ

ENDIVE

CHICORÉE FRISÉE
INDIVIA RICCIA

KRULANDIJVIE

CHICORIA
FRISADA

Esterella

Frida

Frísela

a8013

a8064

a8064

-

(add. )

(mod.)

(mod.)



27

19 . CICHORIUM ENDIVIA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

2 . DE HOJA LISA

BREDBLADET
ENDIVIE

GANZBLÄTTRIGE
ENDIVIE

ΑΝΤΙΔΙ ΑΓΡΙΟ

ENDIVE

CHICORÉE
SCAROLE

INDIVIA
SCAROLA

ANDIJVIE

CHICÓRIA LISA

Agani b26 (mod.)

Berna al46 (add.)

Breedblad Volhart Win­
ter

- Escariol grüner
- Ronde verte à cœur
plein
- Verde a cuore pieno

a3142
ax

b

bx Avante Garde Winter GB
Avantgarde NL
Groene Volhart NL
Haarlems Volhart NL
(mod.)

Escariol grüner (mod.) = Breedblad Volhart
Winter

Nuance b26 (add. )

Odissea l al46 (add.)

Prada I a8013 (add.)
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20. CICHOR1UM INTYBUS L. (PARTIM)

ENDIVIA

CIKORIE

ZICHORIE

ΡΑΔΙΚΙ

WITLOOF CHICORY

CHICOREE WITLOOF (ENDIVE)
CICORIA WITLOOF

WITLOF

ALMIRÃO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

1 . ENDIVIA

CIKORIE

ZICHORIE

ΡΑΔΙΚΙ
WITLOOF
CHICORY

CHICOREE WIT­
LOOF (ENDIVIE)
CICORIA
WITLOOF

WITLOF

ENDIVIA

Arnova

Dubbel Blank

Extra superhâtive
Hâtive

Java

Marriott

Monitor

Normale

Novibel

Stereo

Totem

2. ACHICORIA
SILVESTRE

BLADCICKORIE

BLATTZICHORIE

EYPΥΦΥΛΛΟ
ΡΑΔΙΚΙ

LEAF CHICORY

CHICORÉE À
FEUILLES

CICORIA A
FOGLIE

BLADCICHOREI

CHICÓRIA COM
FOLHAS

Catalogna a foglie fra­
stagliate

b

b60

al08

b26

b8

a7a

b8

b8

H (suppr.)

(suppr.)

f: 31 . 12 . 95 (mod.)

f: 31 . 12 . 95 (mod.)

f: 31 . 12 . 95 (mod.)

H (suppr.)

H (add.)

f: 31 . 12 . 95 (mod.)

(suppr.)

H (add.)

H (add.)

(mod.) Catalogna
frastagliata I
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20 . CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM)

1 2 3

I B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Clio I I al46 H (add.)

Firebird b8 H (add.)

Rubelo b8 H (add.)

Variegata di Castelfran­
co

b (mod.)
Radicchio variegato di Ca­
stelfranco I
Variegata esposizione di Ca­
stelfranco I

Zuccherina di Trieste b (mod.)
Bionda di Gorizia I
Biondissima di Trieste 1
Triestina da taglio I



30

21 . CHICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM)

ACHICORIA INDUSTRIAL

CIKORIEROD

WURZEL-ZICHORIE

ΚΙΧΩΡΙΟ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ ΧΡΗΣΕΙΣ

INDUSTRIAL CHICORY

CHICORÉE INDUSTRIELLE
CICÓRIA INDUSTRIALE
CICHOREI VOOR DE INDUSTRIE
CHICÓRIA PARA CAFÉ

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E . F GB GR I IRL L NL P

Halle

Novipa RvP

b218

b0218

(add.)

(add.)

22. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. ET NAKAI

SANDIA

VANDMELON

WASSERMELONE

ΚΑΡΠΟΥΖΙ

WATER MELON

MELON DΈAU- PASTÈQUE
ANGURIA - COCOMERO

WATERMELOEN

MELANCIA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /

Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Arena bl31 H (mod.)

Crimson Tide bl31 H (mod.)

Crimson Trio b79 H (add.)

Crimson Trast bl31 H (add.)

Dulzura b575 H (add.)

Eden I I bll8c H (add.)

Klondike 7 f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Klondike Striped No 1 1 1 f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Zorba f: 31 . 12 . 94 (mod.)
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23. CUCUMIS MELO L.

MELÓN
MELON

MELONE

ΠΕΠΟΝΙ

MELON

MELON

MELONE

MELOEN

MELÃO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Albuera I -

b79 H (add.)

Amarelo Ouro (add.) = Amarillo oro S/B

Amarillo oro S/B
- Amarelo Ouro I ax

a363
Amarillo oro E, 1
(add.)

Ananas d'Amérique à
chair rouge
- Ananás da América
de Casca Encarnada

I

bx

b573 (add.)

Ananás da América de
Casca Encarnada

(add.) = Ananas d'Amérique
à chair rouge

Arava b209 H (add.)

Arlequin Hf: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Baldi b60 H (suppr.)

Belimo b60 H (add.)

Bista b60 H (add.)

Bomber a0860 (add.)

Casca de Carvalho b009 (add.)

Charentais B.B. f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Charentais gros pecout f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Cruiser b60 H (suppr.)
Daimiel b60 H (add.)

Europer a0421 H (add.)

Helios f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Laser a0421 H (add.)

Maldas b60 H (add.)

Manuel António b009 (add.)

Mission a661 H (add.)

Nectaro b78 H (add.)

Noir des Carmes l f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Panther l b79 H (suppr.)

Pele de Sapo (add.) = Piñonet piel de
sapo
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23 . CUCUMIS MELO L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Piñonet piel de sapo
- Pele de Sapo

ax bl31
a363 (add.)

Racer b60 H (suppr.)

Rekord f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Rixan ■ b60 H (add. )

Rochet
- Valenciano
Temporão

ax bl31
a363 (add.)

Sucdor \ f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Tendrai negro

- Valenciano Tardio

ax

a363

Tendrai negro de Elche E
Tendrai negro tardio E
Tendrai valenciano tardio E
(add.)

Thermidor a662 H (add.)

Toledo \ b60 H (add.)

Valenciano Tardio (add.) = Tendrai negro

Valenciano Temporão (add. ) = Rochet

Vasco a0860 H (add.)

Viking b79 H (add.)

7
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24. CUCUMIS SATIVUS L.

PEPINO

AGURK

GURKE

ΑΓΓΟΥΡΙ

CUCUMBER/GHERKIN

CONCOMBRE/CORNICHON

CETRIOLO/CETRIOLINO

KOMKOMMER/AUGURK

PEPINO

1 2 3

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

1 . PEPINO

ASIE- OG
SALATAGURK

SALAT- UND
SCHÄLGURKE
AΓΓOYPI

CUCUMBER

CONCOMBRE

CETRIOLO

KOMKOMMER

PEPINO

Amirai

Amra

Ardo

bl05

b!4

b
b830

a3630

f: 31 . 12 . 94 (mod.)

H (suppr.)

H (mod.)

(add.)

H (mod.)

H (add .)

(add .) = Bianco lungo

H (add.)

H (suppr .)

Bianco lungo
- Branco Longo

Boda

Bosporus

Branco Longo

Cas

Casanova

b / 3

bl05

b79

Chinesische Schlangen a228 Lungo della Cina I
Serpente cinese I
Verde lunghissimo d'Ingeg­
noli I
Vert long de Chine F
Vert long Torpédo F

b78

bx
bl51

b79

- Chinese Slangen
- Della Cina
- Largo verde de China
- Longo da China

Colorado

Demi - long amélioré

Edy

Ejido

Euro American

Faican

Fedor

al8

(suppr .)

H (add.)

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

(suppr .)

H (suppr .)

H (mod.)

H (add .)

f: 31 . 12 . 94 (mod .)

b73

bl31

b79
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24. CUCUMIS SATIVUS L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Guardian bl31 H (mod.)

Inglês Comprido (add.) = Long anglais

Kerstin b21 I H (suppr. )

Kombrino b73 H (suppr.)

Konsa a3630 \ \ H (mod.)

Konsisto I b73 H (suppr.)

Krakkos b79 H (add.)

Long anglais
- Inglês Comprido

ax

b757
Vert long anglais épineux F
(add.)

Longo da China (suppr.) = Chinesische
Schlangen

Loretta bl08 H (add.)

Lusia a3630 H (mod.)

Marcellina - a3630 H (mod.)

Menora I bl08 H (add.)

Merval b22 H (mod.)

Minirex \ b79 H (add.)

Nouvo b 124a H (add.)

Noval f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Passandra b26 H (add.)

Pixi a3141 H (suppr.)

Polo a3630 \ I H (mod.)

Preferex b79 H (add.)

Primera b73 H (add.)

Printo b73 H (add.)

Qualitas a3704 H (mod.)

Ravenna b 108 H (add.)

Rival f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Rocket \ (mod.) = Rocket GS

Rocket GS
- Rocket

b8064
b

H

(mod.)

Rumm b105 H (suppr. )

Safaa bl24a H (add.)

Saladin I a3630 \ H (mod.)

Samba I b73 H (suppr.)

Selge b73 H (add.)

Shams \ \ b73 \ H (add.)

Sonita I I b79 H (suppr.)

Sporu \ a73 H (suppr.)

Suluca \ b.26 H (add. )

Superbel b4 H (add.)
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24 . CUCUMIS SATIVUS L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

b!05Tigris

Wusena

Zamira

a3630

H (suppr .)

H (mod.)

H (suppr .)b60

2 . PEPINILLO

SYLTEAGURK

EINLEGEGURKE

AΓΓOYPAKI
TOYPΣI

GHERKIN

CORNICHON

CETRIOLINO

AUGURK

CORNICHON

a3141Bingo

Bipros

Burgos

Carpadon

Carpavert

bl05

b!05

bl05

bl05

Corto piccolo di Vorge­
birgs

De Vorgebirg

Della Renania

Dionne

a3141

H (suppr .)

H (suppr .)

H (suppr.)

H (suppr.)

H (suppr .)

uf (mod.)

(mod .) = Rhinsk Drue

uf (mod.)

H (add .)

H (suppr.)

H (suppr .)

H (suppr.)

H (suppr .)

H (suppr .)

uf (mod.)

H (mod.)

H (add .)

H (add .)

f: 31 . 12 . 94 (mod.)

H (suppr.)

H (add .)

H (mod.)

H (add .)

H (add .)

H (add .)

H (suppr.)

H (mod.)

H (suppr .)

H (add .)

Doplus

Dukara

Ekor

Elise

Epros

Fin de Venlo

Greenspear

Manon

Mariska

Maxor

Metula

Minos

b78

bl05

bl05

b78

al05

bl31

b78

b78

b78

bl05

bl31

b78

b79

b79

bl05

b79

b79

Octavo

Odette

Odysseus

Olkon

Pagode

Parent a3704

Parvit

Patrona
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24. CUCUMIS SATIVUS L.

1 2 3

\ B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Perenta a3704 H (mod.)

Pinnacle bl31 H (mod.)

Primado b105 H (suppr.)

Reliance bl31 H (add.)

Rhinsk Drue b8 De Vorgebirg DK
Rhinish Pickling DK
Vorgebirgstrauben DK

Santhello b79 H (add.)

Venlo uf (mod.)

Venlo Pickling . uf (mod.)

26. CUCURBITA PEPO L.

CALABACÍN
GRÆSKAR

GARTEN-SPEISEKÜRBIS
ΚΟΛΟΚΥΘΙ
MARROW

COURGETTE

ZUCCHINO

COURGETTE

COURGETA -ABOBORINHA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais, de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

A la moelle blanche
coureuse

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Abrina bl24a H (add.)

Aida I b79 H (add.)

Altea b79 H (add. ) .

Bellini b 140b H (add.)

Bounty 1 \ f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Chiara al32 H (add. )

Corona \ bl 10 H (add.)

Donna b60 H (suppr.)

Elira b60 (add.)

Fatima bl08 H (add.)
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26. CUCURBITA PEPO L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Kino b60 H (add.)

Nebo b79 H (suppr.)

Nijar \ b79 H (add.)

Opaline l bl 10 H (add.)

Panter al32 H (add.)

Patina a3704 (mod.)

Rebecca b79 H (add.)

Safir \ b 105 H (add. )

Samba l b79 H (suppr.)

Summer Satellite b660 H (add.)

Thulja b 108 H (add.)

White Lady a661 H (add.)

Zuboda I a3704 (mod.)

27. CYNARA CARDUNCULUS L.

CARDO

KARDON

KARDONENARTISCHOCKE

ΚΑΡΛΟΣ

CARDOON

CARDON

CARDO

KARDOEN

CARDO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d' admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Sem Espinhos

Verbeterde

- Sem Espinhos

b

(suppr.) = Verbeterde

Blanc amélioré F
Plein blanc amélioré NL
Plein inerme sans épines NL
Preno inerme NL
Sin espina de España NL
Weiße Verbesserte NL
(suppr. )
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28. DAUCUS CAROTA L.

ZANAHORIA

GULEROD

MÖHRE
KAPOTON

CARROT

CAROTTE

CAROTA

WORTEL

CENOURA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

1 . ZANAHORIA
COMESTIBLE

SPISEGULEROD

SPEISEMÖHRE
KAPOTON

CARROT

CAROTTE
POTAGÈRE
CAROTA

COMMESTIBILE

WORTEL
CENOURA

I

Alamo b8 H (add.)
All Season Cross b 1 34a H (add.)

Allegro a8067 H (add.)

Alonda b60 H (add.)

Aloro b78 H (add. )

Balin \ \ b60 | H (add.)

Barbados \ b8 H (add. )

Belmont b8 H (add.)

Bernata b26 H (suppr. )

Bolero a8067 H (mod.)
Bonchant bl05 H (suppr. )

Carrera 1 b79 H (add.)

Dakota b26 I H (add.)

Danvers

- Danvers Half Long
b51

bl83
bx (mod.) Danro E

Darmor b60 H (add.)

Eclipse b26 H (add.)

Eldoro I f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Espredo b78 H (add.)

Évora b60 H (add.)

Fabella \ b60 H (add.)

Fabio \ b8013 H (add. )

Flakkée 3 b50 Autumn King 3 NL
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28 . DAUCUS CAROTA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

- Flakkese 3
- Rote Riesen 3 a3142

b65

(mod.)

Foxey a48 H (mod.)

Garino f: 31 . 12 . 95 (mod.)

Goldini bl05 H (suppr.)

Karlatop \ a3704 H (mod.)

Karlena a3704 (mod.)

Karnavit a3172 H (mod. )

Karoline a3704 \ (add.)

Karsa \ a3704 (mod.)

Koblenz b8 H (suppr.)

Konfrix .! al33b (suppr.)

Lion b79 H (add. )

Meteor b0208 H (add.)

Mignon b8 (add.)

Moreno b78 H (add.)

Mungo \ b78 H (add.)

Nagano b8 H (suppr. )

Nantella b 105 H (suppr. )

Nantissimo bl05 H (add. )

Narland b8 H (add.)

Nashville b8 H (add.)

Nerac b8 H (add. )

Nevada
*

b8 H (suppr.)

Nevesta b78 H (suppr. )

Newton b8 H (add.)

Nice b8 H (add.)

Prêchant b 105 H (suppr.)

Puma \
\

b79 H (add.)

Rote Riesen 3 (mod.) = Flakkée 3

Rotetta a3704 (mod. )

Rubica a232 (mod. )

Starvito b78 H (add. )

Stelio b8013 H (add. )

Sumaro b78 H (add. )

Sundor a663 H (add.)

Supreme a8067 H (add. )

Turi b60 H (suppr. )

Winterperfection b 105 (suppr.)
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29. FOENICULUM VULGARE MILLER

HINOJO

FENNIKEL

FENCHEL

ΜΑΡΑΘΟΝ .

FENNEL

FENOUIL

FINOCCHIO

VENKEL

FUNCHO

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesRas / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

De Florença (suppr.) = Di Firenze

Di Firenze

- De Florença
- De Florencia
- Doux de Florence

bl92
bx

bx Di Bologna I
Di Parma I
Di Romagna I
Di Sarno I
Dulce de Florencia E
(suppr.)

Pollux bl08 H (add.)
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30. LACTUCA SATIVA L.

LECHUGA

SALAT

SALAT

ΜΑΡΟΥΛΙ

LETTUCE

LAITUE

LATTUGA

SLA

ALFACE

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Adamo bl08 (add.)

Alonso I b 108 (add.)

Ambassador ax (suppr. )

Anais \ bl08 (add.)

Antea I al31 (add.)

Arrow b78 (add.)

Atracção (suppr.) = Attractie

Attractie

- Atracção
- Attraktion
- Attrazione

a207 bl6
bx

bx (mod. ) Brunhilde NL
Sans rivale à graine blanche
NL
White Boston I , NL
(suppr.)

AWU \ a352 1 (mod.)

Ballora b26 (add.)

Balua bl51 (add.)

Baretta b56 (add.)

Becky b79 (add.)

Bercella bl08 (suppr.)

Betina a482 (add.)

Bettine b26 (add.)

Bingo b 108 (suppr.)

Bistro bl08 (suppr. )

Blanco b78 (add.)

Blonde de Saint-Étienne f: 31 . 12 . 89 (suppr.)

Bobby b 105 (add. )

Bola de Manteiga (add.) = Hilde II

Bolero b56 (suppr.)

Bonanza b56 (suppr.)

Bonette b 105 (suppr.)
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30. LACTUCA SATIVA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Bonita (add.) = Dorée de printemps

Brenado al6 (suppr.)

Brogan b26 (add.)

Calibra b5$ (add.)

Campan bl2 (mod.)

Carina f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Carlita f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Carmona I b26 (add.)

Cascade a78 . (suppr.)

Celtic \ b 1 08 (add.)

Charmy ' b79 (add.)

Chester b56 (suppr.)

Chianti I \ b79 (add.)

Chinook a78 (suppr.)

Classic bl73 a661a (mod.)

Comanda I b79 (add.)

Content b56 (add.)

Corsair bl36 (add.)

Cosmic I bl36 (add.)

Crivai I f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Cupido b56 (suppr.)

Cyria bl4 - (mod.)

Dacar b56 (add.)

Darwin I b56 I (add.)

Dexter b56 (add.)

Diego I \ bl08 (add.)

Dinala b26 (suppr.)

Divalo
.

a3704 (mod.)

Domino I b 108 (add.)

Doncella b 16 1 - (add.)

Dorée de printemps
- Bataser
- Batavia dorada de
primavera
- Bonita

b

a8064
bx

b573

Loura de Primavera P

(add.)

Dua a3172 (mod.)

Edwin b 108 (add.)

Elegance b56 (suppr.)

Estelle f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Etna l f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Evola b56 (add.)
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30. LACTUCA SATIVA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR 1 IRL L NL P \
Fabiola b56 (add.)

Fasco I \ \ I \ al6 (suppr. )

Fleur b26 (add.)

Floresta \ I I I f : 31 . 12 . 94 (mod.)

Florine I I I b 1 08 (suppr.)

Francis I I bl 18c (add.)

Frosta I \ I b78 (suppr.)

Fuga I I b56 (suppr.)

Gallex b37 (suppr.)

Gardenia \ I al42 (add.)

Garza I b 161 \ (add.)

Gerry I bl05 (add.)

Girelle a8235 (mod.)

Gorga a661 (add.)

Graciai I f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Greenstone b79 (add.)

Groso a352 \ (mod.)

Hag \ I a78 (suppr.)

Hilde II

- Bola de Manteiga
- Prado b

bl89 bx

b757

British Hilde GB
Constant Heart GB
Excellent NL
Fortune GB
Irma NL
Mathilde NL
Plena NL, GB
Poulton Market GB
Supermarket GB, NL
(add.)

Hjerter Es

— Zwart Duits

bl6

bx

(mod.)
All The Year Round NL
Fürchtenichts NL

Passe - partout F

Hurricane b79 (add. )

Icarus b26 (suppr. )

Illera ax (mod.)

Impuls b56 (add.)

Inca f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Joëlle b26 (add.)

Josette I al05 (suppr.)

Kappa bl08 (add.)

Kirsten b26 (add.)

Kwiek \ I a79 (suppr.)

Lambada bll8c (add.)
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30. LACTUCA SATIVA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Laredo b78 (add.)

Laric I I b78 .I (add.)

Levian b79 (suppr.)

Loura de Primavera (add.) = Dorée de printemps

Magalie bl08 I (add.)

Maikönig

- May King
- Meikoningin
- Rainha de Maio
- Regina di Maggio
- Reina de mayo

bl6

bx

bl76

b

bx
b830

Glory NL
May Queen GB
Maycrop NL
Meesterproef NL
Preferno NL

(add.)

Malibu bl08 (add.)

Maravilha das Quatro
Estações

(add.) = Merveille des qua­
tre saisons

Maravilha de Inverno (add.) = Merveille d'hiver

Marique I b26 (add.)

Mariska I a60 (suppr.)

Matero \ b60 (add.)

Mayfair bl89 (mod.)

Melbourne b 108 (add.)

Menzo bl08 (add.)

Merva \ I f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Merveille d'hiver

- Maiwunder
- Maravilha de Inverno
- Meraviglia d'inverno

a86

bx

b

b4

b830

Imperial Winter GB
Imperiale I
Mai Wunder F
Testa di burro I

Winter Crop GB
Winter Marvel GB

(add.)

Merveille des quatre
saisons

- Maravilha das Qua­
tro Estações
- Maravilla de cuatro
estaciones
- Meraviglia delle qua­
ttro stagioni
- Wonder der Vier
Jaargetijden

ax

bx

bx

b

bx

b830

Besson F
Besson rouge NL
Quattro stagioni I
(add.)

Michelle b26 (add.)

Midia l f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Muck a3704 (mod.)

Mylitta b26 (supprJ
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30. LACTUCA SATIVA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Neva b56 (add.)

Nevada b56 (suppr.)

New Red Fire b 1 34a (add.)

Norina f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Nynke bl08 (add.)

Octavo \ b 108 (add.)

Odin \ b 108 (add.)

Ottawa I bl08 (add.)

Pagoda I b56 (add.)

Paleto I I | b60 (add.)

Palmaro I I I b60 (add.)

Patricia I I I I I I b26 (suppr.)

Patrizia \ I I al31 I I (add.)

Penny I I b79 (add.)

Pippo \ bl08 (add.)

Pirouette bl08 (suppr.)

Pomme en terre I b4 (suppr.)

Previa bl05 (add.)

Primera I b26 (add.)

Prior b56 (add.)

Promir a79 (mod.)

Rainha de Maio (add.) = Maikönig

Red Coach 74 b78 (add.)

Regula bl08 (add.)

Romestate al42 (add.)

Safran bl08 (add.)

Salinas R - 100 bll8c (add.)

Samson b56 (suppr.)

Sanella b56 (add.)

Saporet bl05 (suppr.)

Saringo \ b56 (suppr.)

Savian b79 (add.)

Scandina • b56 (suppr.)

Scania j b56 (suppr.)

Selma bl6 (suppr.)

Semira b26 (add.)

Serrina f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Severa a60 (suppr.)

Sibila b26 (add.)
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30. LACTUCA SATIVA L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Sigla b26 (add.)

Sonia \ I al42 (add.)

Sprinter bl08 (add.)

Starlet b56 (suppr.)

Start a3704
N

(mod.)

Strada b56 (add.)

Sunbeam l bl08 (add.)

Sylvian b79 (add.)

Tanaro
' I b56 (suppr.)

Tango bl 18c (add.)

Tennessee .I b108 (add.)

Thialf I I b79 (suppr.)

Toria l f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Trovato b78 (suppr.)

Ulisse bl6 (add.)

Van Sal al638 \ (suppr. )

Vancouver b79 I (add.)

Vanity b26 (add. )

Venere al31 (add.)

Verpia \ b a8064 \ \ (mod.)

Video a26 (suppr.)

Wallop al5 I (suppr.)

Werina a3704 (mod.)

Wintra a3704 I (mod.)

Wodan bl08 (add.)

Yarra Prince bl 19b I (suppr.)

Yuma bll8c (add.)

Zorro b 108 (add.)
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31 . LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW.

TOMATE

TOMAT

TOMATE

ΤΟΜΑΤΑ

TOMATO

TOMATE

POMODORO

TOMAAT

TOMATE

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Ace b37 b (mod.)

Advin I b60 H (add.)

Albica f: 31 . 12. 91 (suppr. )

Almanor \ b78 , H (suppr.)

Anne b21 H (suppr.)

Annida b21 (suppr.)

Astrid bl08 H (add.)

Astro al42 H (add.)

Athos al46 H (add.)

Auriga a3704 (mod.)

Bahama b 108 H (add.)

Bengala a 1 592 (add.)

Bodeglut a3704 H (mod.)

Broadway b60 H (add.)

Bruno b 108 H (add.)

Brutus f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Calet b60 H (add.)

Campbell 28 I \ b78 (suppr.)

Campus al22 H (add. )

Captain b26 H (add.)

Caspar b78 H (add.)

Cassandra bl08 H (add. )

Chano bl08 H (add.)

Cigalou b8057 (add.)

Coração de Boi (add.) = Cuor di bue

Cosmic \ b60 H (add.)

Cuor di bue b Oxheart I
- Coração de Boi \ b757 (add.)
- Corazon de buey b \
Dallas al 592 (add.)
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31 . LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Daltona bl6 H (suppr.)

Delisa b26 H (suppr.)

Diamondo b60 H (suppr.)

Diddy al34 H (add.)

Ducale f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Eggy b79 H (add.)

Elviro bl31 H (mod.)

Eminento bl6 H (suppr.)

Euroset b78 H (suppr.)

Evian b60 H (suppr.)

Floradel
- Rei dos Temporões

b092 b78
b757 (add.)

Futuria f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Gartenperle a3704 (mod.)

Gazzella al 592 I (add.)

Gemma b79 H (add.)

Genoa bl31 H (mod.)

Gourmet b73 H (add.)

GS 12 bl 3 1 H (add.)

H - 4002 a008 (add.) -

H- 4033 I l a008 (add.)

H-7151 1 a008 (add.)

Hedin -
b78 H (add.)

Idol a3704 (mod.)

Idyll a3704 (mod.)

IJsselcross al6 H (suppr.)

Ikarus a3704 (mod.)

lldi a3704 (add.)

Ilona a3704 I (mod.)

Impuls a3704 (mod.)

Ina a3323 I \ - (suppr.)

Intakt a3704 H (mod.)

Ipsilon bl40b H (add.)

Iris a3323 1 (suppr.)

Islebia a3704 (mod.)

Isolde a3704 (add.)

Juno I b60 ' H (suppr.)

Jupiter \ .! bl6 H (suppr.)

Lindos l al41 I H (add.)

Majori al41 H (add.)
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31 . LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW.

1 2 3

l B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Malibu b71a H (add. )

Mandarin a 1 592 (add.)

Maraviglia del mercato (add.) = Maravilha dos Mer­
cados

Maravilha dos Merca­
dos

b573 (add.) Maraviglia del merca­
to

Marca b221 H (mod.)

Maria \ b21 I (suppr.)

Marinda b60 H (add.)

Marion \ \ I b 140b H (add.)

Marius I b60 H (add.)

Marmetto \ b73 H (suppr.)

Mars \ b26 H (add.)

Marsol
I

a8235 (mod.)

Melissa f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Mondego I I b78 H (suppr.)

Montera . \ I bl28 H (suppr. )

Nabila I \ bl08 H (add.)

Nadir \ I b60 H (suppr.)

Nortona I - bl6 H (suppr.)

Nubian b 108 H (add.)

Omero \ al34 H (add.)

Optima b78 H (add.)

Palace b71a H (suppr.)

Pam (suppr.) = Pearson Impro­
ved

Pearson (suppr. ) = Pearson Impro­
ved

Pearson Improved

- Pearson b

bx (suppr.) Pam I
Pearson improved VR I
(suppr.)

Pearson improved VR (suppr.) = Pearson Impro­
ved

Piersol a8235 (mod.)

Proximo b79 H (add.)

Quanto a73 H (suppr. )

Rapalko b73 H (suppr. )

Red Alert a38 I bl05 H (mod.)

Rei' dos Temporões I (add.) = Floradel

Remo a 1592 (add.)

Revermun bl6 H (suppr.)

Rex bl6 H (suppr.)
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31 . LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L. ) KARSTEN EX FARW.

1 . 2 3

I B D DK E F GB GR I IRL L NL­ P l
Rimini - b73 H (suppr.)

Rioja b73 H (suppr.)

Ron bl6 \ H (suppr.)

Roncardo bl40b H (mod.)

Rossol a8235 (mod.)

Rustrel f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Rutgers bx b (mod.)

Salsa \ f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Santonio b73 H (suppr.)

Savana al 592 (add.)

Seti I al46 \ H (add.)

Sirocco I b26 H (add.)

Skala b 108 H (add.)

Solena bl08 H (add.)

Spartan I a63 H (suppr.)

Stacos VF b73 H (suppr.)

Supersweet 100 bl31 H (add.)

Switch I b73 H (add.)

Tamina a3704 I (mod.)

Tanis I al46 "V H (add.)

Tombolino al 592 (add.)

Toro I b79 H (suppr.)

Trajan I I b60 H (add.)

Trust b73 H (add.)

Tydal I I bl24a H (add.)

Tygold bl24a H (add.)

Typhoon b26 H (add.)

Univers \ b78 H (add.)

Uta a3323 (suppr.)

Valerie \ I - \ bl31 H (mod.)

Vanessa I bl40b H (add.)

Vasto I bl31 H (add.)

Venus b78 H (add.)

Vercor 1 a354 H (add.)

Virginia bl40b H (add.)

Windsor I . b60 H (suppr.)

Winterbrid bl6 H (suppr.)
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32. PETROSELINUM CRISPUM (MILLER) NYMAN EX A. W. HILL

PEREJIL

PERSILLE

PETERSILIE

ΜΑΪΝΤΑΝΟΙ
PARSLEY

PERSIL

PREZZEMOLO

PETERSELIE

SALSA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Champion Moss
Curled 3

(add.) = Ekstra Moskruset 3

Ekstra Moskruset 3 bx Champion Moss Curled 3
DK
Mooskrause 3 DK
Moskrul 3 DK
Moss Curled 3 DK
Nano ricciuto 3 DK

Favorit b8 (add.)

Francesa Frisada (add.) = Frisé vert foncé

Frisé vert foncé bx \
GekruldeDonkergroeneB
Rizado verde oscuro E
- Doble rizado
- Francesa Frisada

b
b757 (add.)

Masina bl08 (add.)

Mooskrause 3 l (add.) = Ekstra Moskruset 3

Moskrul 3 (add.) = Ekstra Moskruset 3

Moss Curled 3 (add.) = Ekstra Moskruset 3

Nano ricciuto 3 (add.) = Ekstra Moskruset 3

Rendol bl05 (add.)
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33. PHASEOLUS COCCINEUS L.

JUDIA ESCARLATA

PRALBØNNE

PRUNKBOHNE

ΦΑΣΙΟΛΟΣ O ΙΣΠΑΝΙΚΟΙ

RUNNER BEAN

HARICOT D'ESPAGNE

FAGIOLO DI SPAGNA

PRONKBOON

FEIJÃO COCCINEUS

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Bicolore

Blanc à longue cosse

Cestrian

Flashdance

Prizewinner Stringless

Prosper

Rouge à longue cosse

al49

al05

b4

b 105

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

, (suppr.)

(suppr.)

(add.)

(suppr.)

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.

JUDIA

BØNNE

GEMÜSEBOHNEN
ΦΑΣΙΟΛΟΣ O ΚΟΙΝΟΣ

FRENCH BEAN

HARICOT

FAGIOLO

BOON

FEIJÃO

3

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Variété /
Ras / Variedade

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσει<; /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesD DK GB GR I IRL NL

1 . JUDIA MATA
BAJA

BUSKBØNNE

BUSCHBOHNE

ΦAΣIOAOΣ O
NANOΣ

DWARF FRENCH
BEAN

HARICOT NAIN

FAGIOLO NANO

STAMBOON

FEIJÃO ANÃO

a37Q4

Ace

Achim

Adora

Afrio

a60

a8491

Aiguille

b60

a95

Ajax

Almere

Antare

Apache

Arabesk

a8048

al04

Araldo

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

(mod.)

(suppr .)

(mod.)

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

(suppr .)

(mod.)

(mod.)

(add.)

(suppr.)

(suppr .)

(add .)

(mod.)

(suppr .)

(add .)

(add .)

(add .)

(add .)

(mod.)

(add .)

(add .)

(add .)

bl4

bl05

bl05

bl05

a95

bl05

bl05

Arcadia

Arian

Aristo

Arlette

Artibon

Artigo

Asset

Astar

Axel

Banquet

Bavert

a9721

b8330

a8067

b8330

bl4

b4
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34 . PHASEOLUS VULGARIS L.

1 2 3

\ B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Bergamo b78 (add.)

Blakeney a63 (suppr.)

Blanko f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Braimar a8675 (add.)

Brasilia \ b78 (add.)

Brilliant al96 \ (add.)

Bristol I b8047 I b78 (mod.)

Butterzart a64 (mod.)

Cador a8013 (mod.)

Calibra I b95 (add.)

Calypso b8067 (add.)

Cavalier b 1 25c (suppr.)

Cento b 1 3 1 (add.)

Century Gold bl31 (suppr.)

Charmo a95 (suppr.)

Cor de Cana b009 (add.)

De Paris sans fil (suppr.). = Tendergreen

Décibel a8067 (mod. )

Delta a15 (add.)

Diana a60 (suppr.)

Divel f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Dorina a60 (suppr.)

Dowina a3704 (mod.)

Durak I I bl05 (suppr.)

Eerste Pluk bx (suppr.) Vroege Juni NL

Fabian b 105 (add.)

Facet I bl05 (add.)

Facta a64 (mod.)

Fantoon I I I ' al05 (suppr.)

Fasal bl05 (add.)

Févette des maraîchers f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Filão \ b 105 (add.)

Finale bl05 (suppr.)

Fintasy I bl05 (add.)

Fixette I \ bl05 (add.)

Flamelle b72 (suppr.)

Flament b72 (add. )

Flanita b78 (add.)

Flaresca b78 (suppr. )
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Flaveol a78 (suppr.)

Floria a3323 (add.)

Fruidor a8064 l (add.)

Gracia a3323 \ (add. )

Granato a15 (add.)

Grandimuna bl34 (suppr. )

Highway b95 (add. )

Husky al 31 (suppr.)

Impact b8330 (add.)

Internor ax (mod.)

Jutta £3172 a001 (mod.)

Karola a86 (suppr.)

Kenwonder bl25c (suppr.)

Kirena al41 (add.)

Lancer bl31 (suppr.)

Laureat al08 a8330 l (mod.)

Legacy \ \ b 1 25c (suppr.)

Lione a60 (suppr.)

Loma

- Longimuna
a64

bl34
(mod.)
(suppr.)

Longimuna (suppr.) = Loma

Lugano a8048 I (mod. )

Lusia a3704 (mod.)

Luxor a15 (add.)

Magnum - b95 (add. )

Majestic bl31 (suppr.)

Manata b009 (add.)

Marshall al04 (add.)

Maxima .I a8048 (mod.)

Mercure a8048 (mod.)

Merveille de Paris I b4 (add. )

Mirage I a95 (mod.)

Mono f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Morston a63 (suppr. )

Nanon a9721 (add.)

Olga a3704
1

(mod.)

Orbane b4 (suppr. )

Orca b95 (add.)

Orex f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Osiris f: 31 . 12 . 94 (mod.)
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Palermo b72 (add.)

Patareco b009 (add.)

Pluto a8048 (mod.)

Prevert f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Primera b95 (add.)

Quorum b8330 (add.)

Ranger al04 (add.)

Redkloud I | | bl26b (add.)

Reskia I a9721
' \ I (add.)

Rodolfo I I al22 (suppr.)

Roi des Massy f: 31 . 12 . 91 (suppr.) Très
hâtif de Massy F

Saint-Louis I I f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Salou b95 (add.)

Samba al05 \ (suppr.)

Sarande \ \ b78 (add.)

Saskia \ a3323 I 1 \ (add.)

Saturne b8048 I (add.)

Score \ f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Sebino a8048 I \ (mod.)

Serenade i \ bl3 1 I (suppr.)

Sig I I I I f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Sirio b8048 b79 (add.)

Slenderwax \ bx (mod.)

Slimgreen b bl83 b (mod.)

Slimgym bl31 (add.)

Sonore
Sundance

b95
bl25c

(add.)
(suppr.)

Sunny b95 (suppr.)

Supernor a8Q64 (mod.)

Surpassephenix
,

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Talgo a8057 l (mod. )

Tarot b95 l (add.)

Telstar b95 (add. )

Tema a661 (add.)

Tendergreen b 108 b 183 b bx (mod.)
De Paris sans fil F
De Paris sin hilos E
Tendrevert E

Teseo \ S a8048 I (mod.)

Titano bl31 (add.)
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34 . PHASEOLUS VULGARIS L.

1 2 3

B O DK E F GB GR I IRL L NL P

b /2

83323

Toledo

Torrina

Tres håtif de Massy

Tripoli

Unidor

Verbano

b78

b78

a8048

Vertex

a8048

(add .)

(mod.)

(suppr .) = Roi des Massy

(add .)

(add .)

(mod.)

f: 31 . 12 . 94 (mod.)

(mod.)

(suppr.) = Eerste Pluk

(suppr .)

(add .)

(suppr .)

(suppr .)

(suppr .)

(suppr .)

al5

Vivien

Vroege Juni

White Seeded Provider

White Top

Widuco

Widusa

Yellowstar

Zigano

bille

ax

ax

b95

al08

2. JUDIA DE
ENRAME

STANGB0NNE

STANGENBOHNE

ANAPPIXΩMENO
OAEOAI

CLIMBING
FRENCH BEAN

HARICOT A
RAMES

FAGIOLO

RAMPICANTE

STOKBOON

FEIJÂO DE
TREPAR

b72Algarve

Andecha

Bencanta

b210

b009

Blanc roi des mange­
touts

al42

Coco bicolore du Pape
Coco - Bicolour

Drago

Foicinha

Jeka

Jimenez

(add .)

(add .)

(add .)

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

f: 31 . 12 . 91 (suppr .)

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

(add .)

(add .)

(suppr .)

(mod.)

(suppr .) = Pres. Roosevelt

(add .)

(suppr.)

(add .)

(add .)

b009

al57

al05

b4

bl31

a72

bl08

Kapitän Weddigen

Kentucky Blue

Kolba

Kwanta

Maravilha de Portugal b009
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34 . PHASEOLUS VULGARIS L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Multa

Multrix

Paladin

Pres . Roosevelt

Quedlinburger Speck

Radius

a3704

bl05

bl05

b60

bx

a60

al05

b4

b4

Rei dos Foices b009

(suppr .)

(suppr .)

(add .)

(suppr .) Kapitån Weddigen
D, NL

(mod.)

(suppr.)

(add .)

(suppr .)

(mod.)

f: 31 . 12 . 94 (mod.)

(add .)

(mod.)

(add.)

(add .)

Rivalon

Scozzese b

"Soissons vert å rames

Superstar al32

Torrent d'or
- Torrente d'oro b

Tripeiro b009

b009Vagem Rajada
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35 . PISUM SATIVUM L. (PARTIM)

GUISANTE

ÆRT

ERBSE

ΜΠΙΖΕΛΙ

PEA

POIS

PISELLO

ERWT

ERVILHA

i - 2 3

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesDK GB GR I IRL NL

1 . DE GRANO
RUGOSO

MARVÆRT

GESCHRUMPFTE
ERBSE

ΑΡΑΚΑΣ ΞΗΡΟΣ

WRINKLED PEA

POIS RIDÉ
PISELLO A
GRANO RUGOSO

KREUKZADIGE
DOPERWTEN

ERVILHA RUGOSA

a3142Aldina

Alfi

Apex

Arise

Banquet

a314l

al

a663

Basco

Beagle

Boomer

Bördi
- Bodo

Candelite

a3704
a001

(add .)

f: 31 . 11 . 94 (mod.)

(suppr .)

(add .)

(add .)

(suppr.)

(suppr .) = Hurst Beagle

(add.)

(mod.)

(suppr .)

(suppr .)

(mod.)

(suppr .)

f: 31 . 12 . 94 (mod.)

(suppr .)

(add .)

(add .)

(suppr .)

(suppr .)

(add .)
(suppr .)

Cep

al08Combi

Coronado

b60

bille

bl31

a79

a79

b79

b78

bl31

a51

b79
b79

Cosy

al5

Decorette

Deltafon

Diamante

Duke

Fertigolt

Florado
Francette
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35 . PISUM SATIVUM L:. (PARTIM)

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Frivita a207 (mod.)

Galafon l b78 (add.)

Glacier bl31 (add. )

Govener bl31 (add.)

Green Arrow (suppr.) = Hurst Green
Shaft

Greenwave I a663 . (add.)

Gustado b79 (suppr.)

Hurst Beagle
- Beagle

a63
a (suppr.)

Hurst Green Shaft
- Green Arrow

a63
a (suppr.)

Igloo l al31 . (suppr.)

Jade bl83 l (mod.)

Juliette b79 (add.)

Karisma b 108 a661 \ (add.)

Kelpro al05 (suppr.)

Kelvedon Wonder
- Maravilha de Kelve­
don

- Meraviglia di Kelve­
don
- Merveille de Kelve­
don
- Wunder von Kelve­
don

a3142

bx

bx

b

bx
b830

Kelwo DK
(add.)

Leah bl08 (add.)

Leda b79 (add.)

Legend al31 (suppr.)

Lehi bl31 (suppr.)

Maravilha da América (add.) = Meraviglia d'Ame­
rica

Maravilha de Kelvedon (add.) = Kelvedon Wonder

Marinka a3323 I l (mod.)

Maxigolt a3323 (mod.)

Menuet I a8330 (mod.)

Meraviglia d'America
- Maravilha da Améri­
ca

- Merveille d'Amerique
- Wonder van America

bx

b

bx

b830 (add.)

Mingomark a2 \ (mod.)

Mini a8 a a8103 (mod.)

Mirette l b79 (suppr.)

Moni a3704 (mod. )

Montado b79 (add. )
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35 . PISUM SATIVUM L. (PARTIM)

1 2 . 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Neptune a001 bl83 (mod.)

Nevado b79 (add.)

Novaroy b78 (add.)

Novella II b 13 1 (add.)

Parmado I bl31 (add.)

Perfected Freezer \ bx (suppr.)

Pion f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Plato a742 (add. )

Pronto a661 (add.)

Puget a10 (mod.)

Quantum al a661 (add.)

Ramado \ b79 (add.)

Rampart \ \ al (mod.)

Rurik l a79 (suppr.)

Salvo \ al 31 (suppr.)

Sentry \ aS4 \ (suppr.)

Sol a79 (suppr.)

Somerset bl31 (add.)

Sounder b 1 3 1 (suppr.)

Stilette
I

b79 (add.)

Stirling
.

a54 (suppr.)

Sundance aS4 (mod.)

Sunset a663 (add.)

Tahoe I a63 (suppr. )

Tardiroy b78 (add.)

Target al31 (suppr.)

Tasman bl31 (add. )

Telefone Anã (add.) = Téléphone nain

Telefone de Trepar \ (add.) = Téléphone à rames

Téléphone à rames

- Australia telefonone
enrame

- Telefone de Trepar
- Telefono rampicante

al69

bx

b

b830

Telefono enrame E
Telefoon E

(add. )

Téléphone nain

- Daisy
- Telefone Anã
- Telefono enano
- Telefono nano

bx

bx

b63

b

b830

Australia enano E
Large telefoon E

(add.)

Titania l a63 1 (mod.)

Topgolt f: 31 . 12 . 94 (mod.)



62

35 . PISUM SATIVUM L. (PARTIM)

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Trianon

a001 al83

a3704

Trio

Undine

Vera

Viking

Vitalis

Zaffiro

al8

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

(mod.)

(mod.)

(mod.)

(mod .)

(suppr.)

(add .)

bl83

a79

a15

2. DE GRANO LISO
REDONDO

SKALERT

GLATTE ERBSE

ΣTPOΓΓYAO
MΠIZEAI

ROUND PEA

POIS ROND

PISELLO A
GRANO ROTONDO

RONDZADIGE

DOPERWTEN

ERVILHA LISA

Alaska bx b63 b

bx

b222

- Express Alaska

Aldot

Antonius

Ariette

a8063

(mod.)
Espresso Alaska I
Vorbote D , E, NL
Vroege Lente E , NL

(mod.)

(suppr .)

(suppr .)

(mod.)

(add .)

(suppr .)

(add .)

(mod.)

Bemol a8330

b8047Bomroy

b79

b78

a79

b79

Cobri

Corvette

Desso b223

f: 31 . 12 . 88 (suppr.)

f: 31 . 12 . 91 (suppr .)

(suppr .)

Florivert

Frigloo

Hativer

Lisana

Marzia

Midiver

f: 31 . 12 . 94 (mod.)

(suppr .)

(suppr .)

bxNain tres hatif d'Anno­
nay
- Annonay b

b79

a60

a79

bx

b60

b72

b652 (add .)- Orgulho dos Merca­
dos

Olivia (suppr .)

(add .) = Nain tres håtif
d'Annonay .

(suppr .)

Orgulho dos Mercados

Premice
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35 . PISUM SATIVUM L. (PARTIM)

1 2 3

\ B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Primvers f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Quarante - deux de Sar­
celles amélioré I f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

3 . COMETODO

SUKKERÆRT

ZUCKERERBSE

ΓΛΥΚΟ ΜΠΙΖΕΛΙ

SUGAR PEA

POIS SANS
PARCHEMIN/
MANGE-TOUT

MANGIATUTTO/
TACCOLE

PEULEN

ERVILHA TORTA

Carouby de Maussane
- Carouby
- Torta Flor Roxa

ax a8064
b b60

b830 (add.)

Chifre de Carneiro (add.) = Corne de bélier

Corne de bélier
- Chifre de Carneiro
- Gigante a fiore bian­
co

- Sugar Tall White

bx

b63

b
b830

Ramshoorn B
(add.)

Morgenster b 105 (suppr.)

Primax a60 (suppr.)

Sugar Rae a38 (add.)

Tézieravenir f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

Torta Flor Roxa (add.) = Carouby de Maus­
sane
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36. RAPHANUS SATIVUS L.

RABANITO

RADISE/RÆDDIKE

RADIES/RETTICH

PEΠANI

RADISH

RADIS

RAVANELLO

RADIJS/RAMENAS

RABANETE

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

1 . RABANITO

RADISE

RADIESCHEN

ΡΑΠΑΝΑΚΙ

RADISH

RADIS DE TOUS
LES MOIS

RAVANELLO
RADIJS

RABANETE

ƒ

Atten Dage (add.) = Dix — huit jours

Barella b 105 (suppr.)

Bonella bl05 (suppr.)

Clipo l a8067 H (add.)

Comtadin f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Demi - long écarlate à
très petit bout blanc 2

- Halvlang skarlagen
hvidspidset 2

b8

bx Mezzo lungo rosso a piccola
punta bianca 2 DK
Mezzo lungo rosso a punta
bianca 2 DK

Dix — huit jours
- Atten Dage b8

bx

(add.)

Fuego I \ f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Fures b26 \ (add.)

Gentoku a60 (add.)

Gloriette a60 \ (add.)

Halawi bl05 (suppr.)

Halvlang skarlagen
hvidspidset 3

bx Mezzo lungo rosso a piccola
punta bianca 3 DK
Mezzo lungo rosso a punta
bianca 3 DK

Ilka a3704 (mod. )

Korund a3704 I (mod.)

Mezzo lungo rosso a
piccola punta bianca 2

(add. ) = Demi - long écarla­
te à très petit bout blanc 2

Mezzo lungo rosso a
piccola punta bianca 3

(add.) = Halvlang skarlagen
hvidspidset 3
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36 . RAPHANUS SATIVUS L.

1 2 3

B D DK E F GB GR I IRL L NL -P

(add .) = Demi - long écarla­
te à très petit bout blanc 2

Mezzo lungo rosso a
punta bianca 2

Mezzo lungo rosso a
punta bianca 3 •

Pulsar b79

Redondo Escarlate

a60Rocco

Rodos a3704

(add .) = Halvlang skarlagen
hvidspidset 3

(suppr .)

(add .) = Rond écarlate

(suppr .)

(mod.)

(add .)

National 2 E

Round Red Small White Tip
2 DK
Sparkler 2 DK

bxRond écarlate
- Redondo Escarlate b757

Rond rose å bout
blanc 2

bx

b!6
bl61

- Københavns Torve 2
- Redondo rosa punta
bianca 2

Round Red Small
White Tip 2

Saxa 3

(add .) = Rond rose å bout
blanc 2

Rapid Red 3 Ibl6 b 25 b4

Rosso tondo precocissimo 3 I
Saxa da forzare 3 I
Saxa Treib 3 DK

Saxa Treib 3

Sparkler 2

Strongar

Verano

(add .) = Saxa 3

(add .) = Rond rose å bout
blanc 2

(add .)

(suppr .)

b79

al08

2 . RABANO

RÆDDIKE

RETTICH

PEΠANI

RADISH

RADIS RAVES

RAFANO/
RAMOLACCIO

RAMENAS

RABANETE

Cherokee

Early 40 Days

b247

bl 34a

H (add .)

H (add .)

H (add .)Kofu a8064
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38. SOLANUM MELONGENA L.

BERENJENA

AUBERGINE/ÆGFRUGT

EIERFRUCHT

ΜΕΛΙΤΖΑΝΑ

AUBERGINE/EGG PLANT

AUBERGINE

MELANZANA

AUBERGINE

BERINGELA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesRas / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Black Enorma l bl34a H (add.)

Black King b 1 34a H (add.)

Bolán f: 31 . 12 . 94 (mod.)

David b 108 H (add.)

Diva b79 H (add.)

Elan f: 31 . 12 . 94 (mod.)

Money Maker N° 2 b 1 34a H (add.)

Parina b108 H (add.)

Selita b60 1 H (suppr.)

Sito I b60 H (add.)

Sorent b60 H (suppr.)
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39. SPINACIA OLERACEA L.

ESPINACA

SPINAT

SPINAT

ΣΠΑΝΑΚΙ

SPINACH

ÉPINARD
SPINACIO

SPINAZIE

ESPINAFRE

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Alpha a227 H (add.)

Baya b78 H (add.)

Beta a227 I H (add.)

Bocane b78 H (add.)

Bolero I b78 H (add.)

Bossanova b78 H (add.)

Breedblad Scherpzaad

- Broad Leaved Prickly
- D'Inglaterra

b63

bx

b757

Giant Thick Leaved GB
Groene Koningin NL
Scharfsamiger breitblättriger
D

(add.)

Consista \ a3323 I (suppr.)

D' Inglaterra (add.) = Breedblad Scherp­
zaad

Gigante de Inverno (suppr.) = Winterreuzen

Glares Rond b 105 (suppr.)

Hector b51 H (add.)

Indian Summer bl31 H (mod.)

Milos
-

b79 H (add.)

Olric b79 (suppr.)

Ovatio b60 H (add.)

Palona b79 H (suppr.)

Pax b60 H (add.)

Rock I al32 1 H (add.)

Spectrum b8 H (add.)

Sphinx \ b8 H (suppr.)

Spokane b8 H (add. )

Trinidad bl05 H (add.)

Winterreuzen

- Géant d'hiver
- Gigante d'inverno

bx
bx

b65 Géant d'hiver NL
Vorax I
Winterriesen NL
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39. SPINACIA OLERACEA L.

1 2 3

I B D DK E F GB GR I IRL L NL P

- Gigante de Inverno
- Gigante de invierno
- Vinter Riesen

Wintra

b8
bl52

b

(suppr.)

(suppr.)

40. VALERIANELLA LOCUSTA (L.) LATERR.

HIERBA DE LOS CANÓNIGOS
VÅRSALAT
FELDSALAT

AYKOTPIBOAO

CORN SALAD/LAMB'S LETTUCE

MÂCHE
VALERIANA

VELDSLA

VALERIANA

1 2 3

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Varieté / Varietà /

Pais de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'admissione / Land van toelating /

País de admissão

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

Observações
Ras / Variedade B D DK E F GB GR I IRL L NL P

Grote Noordhollandse

- A grosse graine
- D'Olanda a seme

grosso

ax

b

bx A grosse graine de Hollande
B, L
Breedblad Noordhollandse B
Holländischer breitblättriger
NL
Hollands Breedblad B

Holländischer breitblät­
triger

(add.) = Grote Noordhol­
landse

Progres a8332 .! b 108 (mod.)

Valvert b 105 (add.)
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41 . VICIA FABA L. (PARTIM)

HABAS

VALSK BØNNE

DICKE BOHNE/PUFFBOHNE

KOYKIA

BROAD BEAN

FÈVE
FAVA DA ORTO

TUINBOON

FAVA

1 2 3

País de admissión / Optagelsesland / Zulassungsland / Χώρα αναγνωρίσεως /
Country of admission / Pays d'admission / Paesî d'admissione / Land van toelating /

Pais de admissão

Variedad / Sort / Sorte /
Ποικιλία / Variety /
Variété / Varietà /
Ras / Variedade

Observaciones / Bemærkninger /
Bemerkungen / Παρατηρήσεις /
Observations / Observations /
Osservazioni / Opmerkingen /

ObservaçõesB D DK E F GB GR I IRL L NL P

Assaria b009

b009

b79

b79

b72

b72

bl05

alO10

al05

a60

Bacardi

Bailey

Bistro

Brunette

Cornichela

Diamant

Do Algarve

Eureka

Felissa

Listra

Osnabrücker Markt

b009

(add .)

(add .)

(add .)

(add .)

(suppr.)

(add .)

(add .)

(add .)

(suppr.)

(suppr.)

(add .)

(add .)

f: 31 . 12 . 91 (suppr.)

(add.)

(suppr .)

(add.)

a64

Precoce d'Aquitaine

Stereo

Turbula

Vectra

b72

alO10

b72



LISTA DE NOMBRES DEL RESPONSABLE O RESPONSABLES DE LA
SELECCIÓN CONSERVADORA Y AUTORIDAD QUE DISPONE DE LA LISTA

DE NOMBRES DE DICHOS RESPONSABLES

LISTE OVER NAVNE PA DEN ELLER DE PERSONER, SOM ER ANSVARLIGE
FOR VEDLIGEHOLDELSESAVL, OG DEN MYNDIGHED, HOS HVILKEN LISTEN

BEROR

LISTE DER NAMEN DES ODER DER VERANTWORTLICHEN FÜR DIE
ERHALTUNGSZÜCHTUNG UND DIE STELLE, DER DIE LISTE DER NAMEN

DIESER VERANTWORTLICHEN VORLIEGT

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΟΥ Ή ΤΩΝ ΥΠΕΥΘΥΝΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ
ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΒΕΛΉΩΣΗΣ ΤΩΝ ΕΙΔΩΝ ΚΑΙ ΑΡΧΗ ΠΟΥ ΕΧΕΙ

ΤΟΝ ΚΑΤΑΛΟΓΟ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΥΠΕΥΘΥΝΩΝ ΑΥΤΩΝ

LIST OF NAMES OF THE PERSON OR PERSONS RESPONSIBLE FOR
MAINTENANCE BREEDING AND THE AUTHORITY HOLDING THE LIST OF

NAMES OF SUCH PERSONS

LISTE DES NOMS DU OU DES RESPONSABLES DE LA SELECTION
CONSERVATRICE ET AUTORITÉ DISPOSANT DE LA LISTE DES NOMS

DE CES RESPONSABLES

LISTA DEI NOMI DEL O DEI RESPONSABILI DELLA SELEZIONE
CONSERVATRICE E NOME DELL'AUTORITÀ CHE DISPONE DELLA LISTA

DEI NOMI DI QUESTI RESPONSABILI

LIJST VAN NAMEN VAN DEGENE OF DEGENEN DIE VERANTWOORDELIJK IS
OF ZIJN VOOR DE INSTANDHOUDING, EN VAN DE INSTANTIES DIE

BESCHIKKEN OVER DE LIJST VAN NAMEN VAN DEGENEN DIE VOOR DE
INSTANDHOUDING VERANTWOORDELIJK ZIJN

LISTA DOS NOMES DO OU DOS RESPONSÁVEIS DA SELECÇÃO DE
MANUTENÇÃO E AUTORIDADE QUE DISPÕE DA LISTA DOS NOMES DESTES

RESPONSÁVEIS
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X

REINO UNIDO / DET FORENEDE KONGERIGE / VEREINIGTES KÖNIGREICH / ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ /
UNITED KINGDOM / ROYAUME-UNI / REGNO UNITO / VERENIGD KONINKRIJK / REINO UNIDO

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de responsables de la selección conservadora :

a) Myndighed , hos hvilken listen over navne på personer , som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl , berør :

a) Stelle , der die Liste der Namen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vorliegt :

α) Αρχή που διαθέτει τον κατάλογο των ονομάτων των υπευθύνων για την καλλιέργεια , για τη διατήρηση και βελτίωση
των ειδών:

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance breeding :

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conservatrice :

a) Autorità che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conservatrice :

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

a) Autoridade que dispõe c.a lista dos nomes dos responsáveis da selecção de manutençao :

Ministry of Agriculture , Fisheries and Food ,
Plant Varieties & Seed Gazette ,
Whitehouse Lane,
Huntingdon Road,
UK-Cambridge CB3 OLF,
Tel . 277151 (extension 350).

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora :

b) Liste over navne på den eller de personer , som er ansvarlige for vedligeholdelsesavl :

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung :

β) Κατάλογος των ονομάτων του ή των υπευθύνων για την καλλιέργεια, για τη διατήρηση και βελτίωση των ειδών:

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding :

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice :

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice :

b) Lijst van namen van deeene of degenen die verantwoordelijk zijn voor de instandhouding:

b) Lista dos nomes do ou c os responsáveis pela selecção de manutenção:

1 2 3

Número /
Nummer /
Nummer /
Αριθμός /
Number /
Numéro /
Numero /
Nummer /
Número

Nombre / Navn / Name / Όνομα / Name /
Nom / Nome / Naam / Nome

Dirección / Adresse / Wohnort / Διεύθυνση /
Address / Domicile / Domicilio /

Woonplaats / Endereço

1592 MFM Azienda Agricola di Mario Faraone Menella and C
SAS

PO Box 158 , 80100 Naples , Italy (add.)


	Catálogo comum de variedades de espécies hortícolas — primeiro suplemento à décimasétima edição integral

